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EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chting khoan Nha nudc
State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chung khoan Thanh phd H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange
Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise. TRANSIMEX CORPORATION
M3 chitng khoan/Stock code: TMS

Dia chi tru s& chinh/Head office: 172 Hai Ba Trung, Phuong Téan Dinh, Thanh phé Hb Chi
Minh, Viét Nam/172 Hai Ba Trung Street, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

Email: info@transimex.com.vn

N6i dung thong tin cong bd: Nghi quyét Hoi dong quan tri s6 119/NQ.HPQT NK6-TMS ngay
15/7/2026 ctia Cong ty Co phan Transimex.

Content of disclosure: Resolution of the Board of Directors No. 119/NO. HDQT NK6-TMS dated
July 15", 2026, of Transimex Corporation.

Théng tin nay da dugc cong b trén trang thong tin dién tir cua Cong ty CH phin Transimex
vao ngay 15/7/2026 tai duong dan www.transimex.com.vn.

This information was published on the company’s website on July 15" 2026, at the link

WWW.transimex.com.vn.

Chting t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén ddy la ding su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap ludt vé ndi dung céac thong tin da cong bo./ We hereby certify that the information provided
is true and correct, and we bear the full responsibility under the law.

Noi nhdn/recipients:
- Nhu trén/ As above;
- Luwu: VT, VP HPQT.
Archived: VT, BOD Office.
Tai liéu dinh kem/Attachment:
Nghi quyét Hopi dong quan tri 56
119/NQ. HDQTNKG6-TMS ngay 15/7/2026.

Resolution of the Board of Directors No.
119/NQ.HPQT NK6-TMS dated July 15",
2026.
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S6/No.: 119/NQ.HPQT NK6-TMS Thanh phé Hé Chi Minh, ngay 15 thang 07 ndm 2026
Ho Chi Minh City, July 15", 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION

Can cr Luat Doanh nghi¢p ndm 2020;

Pursuant to the Enterprise Law 2020;

Cin ci Diéu 1€ cua Cong ty Cb phé“in Transimex;
Pursuant to the Charter of Transimex Corporation;

Can ctt Bién ban kiém phiéu iy y kién thanh vién Hoi dong quan tri bing vin ban s6
62/BB.HDQT NK6-TMS ngay 15/07/2026 cua Cong ty C6 phan Transimex (“Transimex”),

Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
61/BB.HDQT NK6-TMS dated July 1 5™ 2026, of Transimex Corporation (“Transimex”),

QUYET NGHI/RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua viée b6 nhiém Ngudi phu trach ké toan cia Cong ty C6 phan Transimex.

Article 1. Approval of the Appointment of the person in charge of accounting of Transimex Corporation.

1.

B nhiém ba Nguyén Hong Kim Chi nguoi dang gitt chirc vu Phé Phong Ké toan Transimex
kiém nhiém Ngudi phu trach ké toan ctia Transimex.

Appoint Ms. Nguyen Hong Kim Chi, currently serving as Deputy Head of the Accounting

Department of Transimex, to concurrently act as the Person in charge of accounting of
Transimex.

Thoi han bd nhiém: 01 nim, ké tir ngay 15 thang 7 nam 2026 dén hét ngay 14 thang 7 ndm 2027.
Term of appointment: 01 year, effective from July 15", 2026 to the end of July | 4+ 2027,

Ba Nguyén Hdong Kim Chi c6 céc quyén va nghia vu theo Piéu 18, c4c quy dinh, quy ché
ndi bd cua Transimex.

Ms. Nguyen Hong Kim Chi shall have the rights and obligations in accordance with the
Charter, regulations, and internal rules of Transimex.

Hoi dong quan tri giao quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri chi dao cho cac Phong ban, c4
nhan ¢6 lién quan trién khai thi hanh chi tiét cac ndi dung néu trén dung theo ndi dung da duge
Hoi ddng quan tri théng qua va phu hop theo Diéu 1é Cong ty va quy dinh ctia phap luat.

The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors lo direct the relevant
departments and individuals to implement the foregoing maiters in accordance with the
contents approved by the Board of Directors, the Company’s Charter, and applicable laws.



Piéu 2. Piéu khoan thi hanh
Article 2. Implementation provision
1.  Nghi quyét nay c6 hidu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect as from the date of signing.

2. Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Tong Giam dbc va cac Pon vi, Phong ban, cé nhén lién
quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant Units,
Departments, and individuals shall be responsible for implementing this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhin/ Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

- Nhu Diéu 2/ds per Article 2; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN/SSC; AN OFTH

- 8¢ GDCK TP.HCM/HSX;

- Luu VP.HBQT/Archived BOD Office.
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